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This English translation of the Act on Welfare and Management of Animals has
been prepared (up to the revisions of Act No.68 of 2005 (Effective June 1, 2006) )
in compliance with the Standard Bilingual Dictionary March 2007 edition.

This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and
regulations have legal effect, and the translations are to be used solely as reference
material to aid in the understanding of Japanese laws and regulations.

The Government of Japan shall not be responsible for the accuracy, reliability or
currency of the legislative material provided in this Website, or for any consequence
resulting from use of the information in this Website. For all purposes of
interpreting and applying law to any legal issue or dispute, users should consult
the original Japanese texts published in the Official Gazette.

B OEEROEHEICET 2 EE (BRU+)\F+A—AEREEHES)
Act on Welfare and Management of Animals (Act No. 105 of October 1, 1973)

FE—E Al

Chapter I General Provisions

H—4 (AR
Article 1 (Purpose)

Z ORI, B oERFORIIE, B O IER B\ E OB O IR 55
ZED TCEHROMICEMAZEHET SRR RL., AmiEE, KELXOFEMOEHROK
EBICET DL HIZ, BMOEHICEATIFHZED TEMICEL D NDEm, HIKLD
MBI T HIRELZILTHZEE2HNET S,

The purpose of this Act is to engender a spirit for animal welfare among citizens
and contribute to the development of a respect for life and sentiments of amity and
peace by providing for the prevention of cruelty to animals, the proper handling of
animals and other matters concerning animal welfare, as well as to prevent animals
from causing an infringement on the life, body or property of humans by providing

for matters concerning the management of animals.

Bk (RARIEHD
Article 2 (Fundamental Principle)

YR mbLobDTHD Z LITHADRH, AL, Bz HZ0 Ik L, Ho1F, X
TELODHZEDRNEIICTTHOHR TR, NEEMOILAEIZEE L S>>, EDEME
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In light of the fact that animals are living beings, no person shall kill, injure, or
inflict cruelty on animals without due cause, and every person shall treat animals
properly by taking into account their natural habits and giving consideration to the

symbiosis between humans and animals.

F=k (B ME3)
Article 3 (Dissemination and Awareness Raising)

FE & O G A SRR, B o E#E L EefEBICE L, AigcolEIco>ED,
HAEEA Y Do P, Hilk, FEEICBITL2HEEE, AWEEE 4B L TEL
BR D X OO RITILR B0,

The national government and local governments shall, in accordance with the
purpose of the previous Article, endeavor to achieve dissemination and awareness
raising with regard to the welfare and proper care of animals in coordination with
each other through educational activities, publicity activities and other similar

activities at such places as schools, communities and homes.

wUZ (B EEIEMN)

Article 4 (Be Kind to Animals Week)

1 OAEROMICME® D H D Th 28O EE L EREZEIZ OV TOR L & HfF
RO D X I T D720, BMmEHEER AR T D,

(1) A Be Kind to Animals Week shall be established in order to enhance the interest
and understanding of citizens in general concerning the welfare and proper care of
animals, which are living beings.

2 #YEHEEMZ. LA HAENLEA AR ETET D,

(2) The Be Kind to Animals Week shall be the period from September 20 through
September 26.

3 ERUHFALMEIT, BEHEMRICIE, ZOBRFICSID LW THENFER I
DX 2B O TR B,

(3) During the Be Kind to Animals Week, the national government and local
governments shall endeavor to implement events appropriate for the purpose of
said campaign.

BE EARREHE
Chapter II Basic Guidelines, etc.

Fhs (KRS

Article 5 (Basic Guidelines)

1 BREXREZ. $OE#EKOVERIZET 55 R 26 ICHEE T 5 720 O FARH
fadt (LLF TEARFRSH) & o.) Z2EDRITNIER G720,

(1) The Minister of the Environment shall formulate basic guidelines for



comprehensively promoting measures on the welfare and management of animals
(hereinafter referred to as the "basic guidelines") .
2 R, ROFHEZEDDL LD ET D,
(2) The basic guidelines shall provide for the following matters:
—  EW OB R OVE IR T 5 MR OHEMEIZ B3 2 FARRY 722 J5 1)
(1) The basic direction concerning the promotion of measures for the welfare and
management of animals
= ORGE-HICHET 28 B P HEER O R E IR T 5 AR e IR
(ii) Basic matters concerning the formulation of the animal welfare and
management promotion plan prescribed in paragraph (1) of the following Article
= ZOMEWOEE K OVEHIZEY DR OHEEIZRE T 2 HEFIH
(iii) Any other important matters concerning the promotion of measures for the
welfare and management of animals

3 BEKREIT. EAEHAED., WIZhE2ZLELL LT X213, HoLD,
BARRITEORE RS O R T i L7221 T2 B 720,

(3) The Minister of the Environment shall, when he/she intends to formulate or
change the basic guidelines, consult with the heads of the relevant administrative
organs in advance.

4 REREZ, EARESHZED, IIhaxEHLzE XE, Bk, Zhatixk
LR HUE7ZR B 720,

(4) The Minister of the Environment shall, when he/she has formulated or changed
the basic guidelines, make them public without delay.

NG (BBl iE PRHEE T )

Article 6 (Animal Welfare and Management Promotion Plan)

1 FRERRIE, EEARESHIAN L T, MREE I R O XU 1T 2 B 0 55 38 J OVE PE
CRET DR A HEME T D 72> oFHE (LT BV EEE HHEER W] 2o ,) & F
DT TR B 720,

(1) Each prefecture shall formulate a plan for promoting measures for the welfare
and management of animals in the area of said prefecture (hereinafter referred to
as the "animal welfare and management promotion plan") in conformity with the
basic guidelines.

2 EWEEEHAMEEREICIT, ROFHEZEDDL LD LT D,

(2) The animal welfare and management promotion plan shall provide for the
following matters:

— B OEE R OVE IR U ERL & R BT 5 EARR e )7t
(1) The basic policy on measures that should be implemented with regard to the

welfare and management of animals

= B O IE R AR K OMRE & X D 72 9 O R SR I B9 5 HRE

(i) Matters concerning measures for achieving the proper care and keeping of



animals

= EMOEEXOEHICET 5% KEFRICET HHFH

(iii) Matters concerning dissemination and awareness raising with regard to the
welfare and management of animals

U Eha O K OB RS9 5 MR 2 Sl 32 72 O L B R 0B (E. BAfR
T SRR, REIFASE & OB OMiRZ El,) (AT 2FHE

(iv) Matters concerning the establishment of a necessary framework for
implementing measures for the welfare and management of animals (including
securing the cooperation of such entities as the national government, relevant
local governments and private bodies)

T Z OB OEHE KR OE I T DR 2 HEE T 5 - DI BRI

(v) Any other necessary matters concerning the promotion of measures for the
welfare and management of animals

3 EREATIRIT. B EEEHHET A ED, X INEEE L LD & T2 L &1,
HH T, BRI OE R ZE 2 T T e 6720,

(3) A prefecture shall, when it intends to formulate or change the animal welfare
and management promotion plan, hear the opinions of the relevant municipalities
in advance.

4 FREAFIRIL, B EEE AT E A ED, X INEEE L& &, Bk,
INEAFRLBRTNIX 50

(4) A prefecture shall, when it has formulated or changed the animal welfare and
management promotion plan, make it public without delay.

B_F BWOBEELRRHRV
Chapter III Proper Treatment of Animals

FE—H AR

Section 1 General Provisions

Ftk  (@WoOTAE XTI EAEOEES)

Article 7 (Responsibilities, etc. of Owners and Possessors of Animals)

1 BWOFEEXITEEEIL GHILOTHIBMOFTAE T EAEELELTOE
TE+SICER LT, 2088 A X ORE, HHEFIOS U TEIEICAHE L, IRE
THLZELIZLEY, BMORERPNLEEZRFEFTLLIICEOLE L HIZ, BB AD
Ay, BERELIIIMEICEEZNZ, IIANCEKEKERITT I EDORNEIIIEDA
FhiEZe 670,

(1) With sufficient awareness of his/her responsibilities as an owner or possessor of
an animal, which is a living being, the owner or possessor of an animal shall
endeavor to maintain the health and safety of the animal by caring for and keeping

said animal in a proper manner according to such aspects as the kind of animal it



1s and the habit of the animal, and shall also endeavor to ensure that the animal
does not cause harm to the life, body or property of humans or cause trouble to
humans.

2 BMOmAEXITHAEIL. TOFA L. XITHAT 2EWITERK T 2 YD %
FRIZOWTELWH#ZRL, ZTOTPHOEDICLERERZL I LHICEDRITR
T2 5720,

(2) The owner or possessor of an animal shall endeavor to acquire correct
information regarding infectious diseases borne by the type of animal he/she owns
or possesses and to pay necessary attention to prevent them.

3 EMOmAEIL. TOHMATLI2E8MPHACOHAIHELIDTHLZ LM
THRDOHE L L TRERENED DL DEHET DL I ICHDRITNIT RS20,
(3) The owner of an animal shall endeavor to take the measures specified by the
Minister of the Environment for clarifying that the owned animal is under his/her

ownership.

4 BREXREZ., BRITBOHEEAOR & ik L T, B OfE M OREICE L Lo~ & K
WEEDDL LMW TZ D,

(4) The Minister of the Environment may, after consultation with the heads of the
relevant administrative organs, formulate standards to be complied with regarding

the care and keeping of animals.

FINEK (BEWIRGEEE DOER)
Article 8 (Responsibilities of Animal Dealers)

B OMRTEEFEL LTIT O EIE. SkRBICBR 2B OMEAT IR L, YiLEh o
IE 728 SUTRE D FIEIZDWT, BERHGHAZITV, BEIE L L08R iTE
IRBIRWN,

A person who sells animals in the course of trade shall endeavor to provide
to a purchaser of an animal pertaining to the sale any necessary explanations
regarding the proper methods for caring for and keeping said animal and shall
endeavor to ensure that the purchaser understands those methods.

FLg (MG AILHROHE)
Article 9 (Measures by Local Governments)

7 N EFHRIE, B ORER O Z 2k T2 L & BT, B NITERRKE KT
ZEDBRNEIICT B, FHITEDD EZAILLY, BRI MREFEIZONT,
B OAEE NI EEE I T 2HEZOMOVLERIEEZHET L ENTE S,

A local government may, pursuant to the provisions of an ordinance, provide
guidance to owners and possessors of animals and take any other necessary
measures concerning the care and keeping of animals, so as to maintain the health

and safety of animals and to ensure that animals do not cause trouble to humans.



BE BEERE DKM

Section 2 Regulations on Animal Handling Business

Fa (B EERE D B )

Article 10 (Registration of Animal Handling Business)

1 #Y (WEE., SRR EICE T2 b DICIRY | SEREIRD b O KR UHR
WFZE H ST A 7R REI O s O 2 OMBCS CTE S 5 I 2 72 DIcfid# L,
XIFREL TV D DR, LT ZOHLOKREIZBWTREL,) OREE (B
DORFE (ZOBKRE XIIREEZET, WHEIZBWTHL,), RE, SH L., JIkHE, &
o~ (@& ot Vo oREE ST, REIZBWTHL,) ZOMBa TED
DHPNEFELLTITHI>ZEE2W S, T TEWERCE] LWnwo,) 2E b9 LT 5
Flx, UELE S O & T HFENMOEH A EEET HH0E RS (M5 BiRE (1
M+ ZHEEEEA+EE) F_ght _SRo+hE—HotEEST (LUT THEEH
il LWo,) IZHo>TE, ZORET D, UFZOH, B FHEHE - HROE -
THAF NSNS B W TR L) OBEREZ TR iEe 6720,

(1) A person who intends to engage in a business that handles animals (such
animals shall be limited to mammals, birds, and reptiles, and shall exclude those
pertaining to livestock farming and those being cared for or kept in order to be
provided for use in testing and research, use in manufacturing biological
preparations, or for other uses specified by a Cabinet Order; hereinafter the same
shall apply in this Section and the following Section) (such business shall include
selling [including acting as an intermediary or agent therefor; the same shall
apply in the following paragraph], keeping, lending, training, exhibiting [including
the provision of opportunities for contact with animals; the same shall apply in the
following paragraph] or other handling specified by a Cabinet Order with regard
to animals; hereinafter referred to as the "animal handling business") shall
receive registration from the prefectural governor having jurisdiction over the
location of the place of business where the person intends to engage in said
business (in the case of a designated city set forth in Article 252-19(1) of the
Local Autonomy Act [Act No. 67 of 1947] [hereinafter referred to as the
"designated city"], the mayor of said designated city; hereinafter the same shall
apply in this Section, Article 25(1) and (2) and Section 4).

2 HIEOXRGEEZZIT LD LT2HIT. RICEIT 2 FHEZDEH L -PFEEICRESS T
EDLEFEHEIMA T, THUEHEEMBRAFITRE LTI R S22,

(2) A person who intends to receive the registration set forth in the preceding
paragraph shall submit to the prefectural governor a written application containing
the following matters by attaching the documents specified by an Ordinance of the

Ministry of the Environment:

— R4 AFA PR K OEFTE NTHENIZ O TIREE D R4



(1) The name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,
the name of the representative person

= HEF ORI O

(i1) The name and address of the place(s) of business

= HERILICENPNLIEYRRELEE B RKE HIIHRET 2 EEZ N D,)
Rive

(iii)) The name of the person responsible for animal handling (which means the
person prescribed in Article 22 (1)) assigned to each place of business

W ZzoEs 5 LT 2a8midkantdiy ke, k&, B L., s, R SUIATE
DEFTEDLPHEORZN D, UFZOFICEBWTREL,) W Z DORERIIC
J& U T2 368 DN K OV S 00 771k

(iv) The category (which means the distinction between selling, keeping, lending,
training, exhibiting or other handling specified by a Cabinet Order; hereinafter
the same shall apply in this item) of the animal handling business that the
applicant intends to engage in and the contents of business and the
implementation method for each of such category

T FEE L THDY # 0 B o fiHE & O

(v) The main kinds and the number of animals to be handled

NOEOEEIIRE DD ONiER (LT ZOHEIZBWT THEfKR] £ ),)
ZRELTWD EET, RICHIT2HH

(vi) If a facility for the care and keeping of animals (hereinafter referred to as the
"animal facility" in this Section) has been installed, the following matters:
A B ER O P E
(a) The location of the animal facility
7 AR AR R DA IS N OV
(b) The structure and size of the animal facility
N R R DR PR O F 1k
(¢) The method for managing the animal facility

t TOMBEEESTTED D HHE

(vil) Other matters specified by an Ordinance of the Ministry of the Environment

Ft—%  OREROFEN)

Article 11 (Implementation of Registration)

1 FOERFRmMEIL, AiSRE T HEHORTICLD2BEORFENH O L ik, REE H
DOHEIZ LV BERAIELRT 256 2R<IEI, BIEE HE -5 b0HE =5 ETEKD
B A5 2T 2 FHAE NS B EAE A B ROV GRS 5 2 B Il 68 B ek il 1o 5 gk L 72
TiEZe 670,

(1) A prefectural governor shall, when an application for registration under
paragraph (2) of the preceding Article has been filed, register the matters listed in
paragraph (2) (i) to (iii) inclusive and (v) of the preceding Article as well as the



date of registration and the registration number in the animal handling business
operator registry, except in the case of refusing the registration pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the following Article.

2 HRERFREFEIX, RIROHEIC L 2 8EE Lo L&, B, TOEEHHE
(ZIBE LR T T 70,

(2) A prefectural governor shall, when he/she has made the registration under the

preceding paragraph, notify the applicant to that effect without delay.

B4 (BREROER)

Article 12 (Refusal of Registration)

1 #HEMRAFEIL FHRE-HOBRREZIT LD ET2EDROEZTDONT N
MM T D L&, RERE HOBIEIZ X D BERO FEFEITR D FIEE S I2881T 5 FHEH
) DR K O 2 O PREE 2 OMEN) O IE/R RV Z MR T 27200 b D & L
TREESTEDLEEITHEA L TVARVERD D L&, REOBEIC L DEEDH
FHICAR D RIEE N 5 r L OIS 2 FHHEPBREE T CTEWD 2 & gk OffiE, B
MOVEHICET 2 REIZHEEG LTV RWERD D & & ITHFEEE L ITRAEHE
D) HIZHBERFHIZOWTRBOGLEAH Y, A L TEELRFIZEOFTLEH N KRIT T
WHE X, ZORBEES LRTHIERL R0,

(1) A prefectural governor shall refuse registration when the person who intends to
receive the registration set forth in Article 10(1) falls under any of the following
items, when the matters set forth in paragraph (2) (iv) of the same Article
pertaining to the application for registration under the same paragraph are found
not to conform to the standards specified by an Ordinance of the Ministry of the
Environment as being those necessary for maintaining the health and safety of
animals and securing other proper handling of animals, when the matters listed in
item (vi) (b) and (c¢) of the same paragraph pertaining to the application for
registration under the same paragraph are found not to conform to the standards
on the structure, size and management of animal facilities specified by an
Ordinance of the Ministry of the Environment, or when the written application or
the attached documents contain any false statement with regard to an important
matter or lack the statement of an important fact:

— AR RN U IR N UG EE CHEEAZ SRV D O

(1) An adult ward or a person under curatorship, or a bankrupt who has not had
his/her rights restored

= ZOBEBEXIE I OBERICES SIER L TEIR U EOTIZAE b, £ D
TEMEDY, FPITEZIT D2 2 e B BROT BN D ZFE 2Kl L2

(i) A person who has been sentenced to a fine or a severer punishment for the
violation of this Act or a disposition based on this Act where two years have yet
to elapse since the day on which the execution of the sentence has been

completed or the sentence has become no longer applicable



= BHARE-HOBEIZLVBERZIRVIESN, TOLSOHOT-ANG “Fx
PR L 72

(ii1) A person whose registration has been rescinded pursuant to Article 19(1)
where two years have yet to elapse since the day of such disposition

W EHRE-HORREZZ A (LT T#8MREE] Lvwo,) TEATHD
HLONEFNEFE-—HOBEIZL D BEZMVIEINTZHEIZBNT, EDOLGO
O AT =+ A URNICZ OB B EE DRB THOIEHE TEDLSDHDTZH
NH ZAEEZRE LIRS O

(iv) In the case of a person who has received the registration set forth in Article
10(1) (hereinafter referred to as an "animal handling business operator") and
1s a juridical person who has had the registration rescinded pursuant to the
provisions of Article 19(1), a person who was an officer of said animal handling
business operator within 30 days prior to the day of said disposition where two
years have yet to elapse since the day of said disposition

HOEHUERE-HOBEIZI Y EFOEILEZGE b, OO A RE L 72
W

(v) A person who has been ordered to suspend his/her business pursuant to the
provisions of Article 19(1) where the period of said suspension has yet to elapse

N OEATHST, TOKRED I BICHIHEZOWNTANIEETLERHDHHD

(vi) A juridical person where any of its officers falls under any of the preceding
items

2 ABERTREEIX, ATEOBEIC LV BRBREAES Lz L X, Bk, ToHh%
ARLT, TOFZHRFEHFICHEA LTI RS0,
(2) A prefectural governor shall, when he/she has refused registration pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, notify the applicant to that effect by

indicating the reason therefor without delay.

FH=2% (OBREROHEH)

Article 13 (Renewal of Registration)

1 BHRE-HOREIT, TEIEICZORFLZTRTNE, £oHMoREIC X
DT, EONNERKI,

(1) The registration set forth in Article 10(1) shall, unless it is renewed every five
years, lose its effect by the expiration of the period thereof.

2 BHEE CHEAORI ZSROBEIL, ATEOEFHICOVWTHER TS,

(2) The provisions of Article 10(2) and the preceding two Articles shall apply
mutatis mutandis to the renewal set forth in the preceding paragraph.

3 FBHOEHFOHFENHOTLEHITEWT, REOHM (LLTFZOFRIZBNT M
FOEHIM L L DH,) O TOHE TICZEOHFEIZHT UGN SN & X,
TERTOBERIT, BEOADWIMOWM TH b EDOLSNENDHETOMIZ, RBZDOR)
NEefT 5,



(3) In the case where an application for the renewal set forth in paragraph (1) has
been filed, if no disposition is given for said application by the date of expiration of
the period set forth in the same paragraph (hereinafter referred to as the "effective
period of registration" in this Article), the former registration shall remain
effective even after the expiration of the effective period of registration, until said
disposition is given.

4 FIHEOGEIZBWT, BEROEFHNA I L &1L, 20RO ANHIFIX. #Eaio
BEOHHBHMOW TOROEANGERT LD LT 5,

(4) In the case referred to in the previous paragraph, when the registration has been
renewed, the effective period of said registration shall be counted from the day

following the date of expiration of the effective period of the former registration.

HrUE  (EHEOREL)

Article 14 (Notification of Changes)

1 BEEERIT, FHEE ZEENSICET2FEZLET L, IAEMER L% E
LEIETDHEBITIE HOE0LD, REEFTTEDLEHZHRA T, [MEENSX
AT 2 FH A E N RME S T H 2T TR 670,

(1) When an animal handling business operator intends to change any of the
matters set forth in Article 10(2) (iv) or install an animal facility, he/she shall
notify the prefectural governor, in advance, of the matters set forth in item (iv) or
(vi) of the same paragraph by attaching the documents specified by an Ordinance
of the Ministry of the Environment.

2 EWEBEET. FELREEAS BUEZR,) B2 FHICEE (BRE
BETEDDLIBRM L DERLS,) DO EICIX, fIEOLBEEZRE, 0O H
b=FtHUNIZ, BEASTTEDLIERLRA T, TOELEEMN RMFITE T H 72
FER B,

(2) An animal handling business operator shall, when there has been any change to
the matters listed in the items (excluding item (iv)) of Article 10(2) (such
change shall exclude a minor change specified by an Ordinance of the Ministry of
the Environment), notify the prefectural governor to that effect by attaching the
documents specified by an Ordinance of the Ministry of the Environment, within
30 days from such day, except in the case referred to in the preceding paragraph.

3 HITF—RAUE T ROBET, B HOREIZ LR HOTHEICERT 5,

(3) The provisions of Article 11 and Article 12 shall apply mutatis mutandis to the
case where a notification under the preceding two paragraphs has been given.

BrTs (EWREBCEE B EORE)
Article 15 (Inspection of the Animal Handling Business Operator Registry)
FOE RN, B ICER R E L — iR OB E I L 2 T E R B e,

A prefectural governor shall provide the animal handling business operator

_10_



registry for inspection by the general public.

HrARS  (BEXRFEOEM)

Article 16 (Notification of Discontinuance of Business, etc.)

1 BWEHREE PROBZZONTNNCHEE T DI L EROIELRICB N TIE, ik
KFICEDLEIEL, TOHPL=+FHUNIZ, £0 528 EMNRAFIETH R
T2 5720,

(1) In the case where an animal handling business operator has fallen under any of
the following items, the person prescribed in said item shall notify the prefectural
governor to that effect within 30 days from such day:

— T LESE TOMkiEA

(1) In the case of death-The heir

Z O EADBRAPHI X VIER LGS TOEANERKRTLIERAETHOHE

(i) In the case of extinction of the juridical person due to a merger-The person
who had been the officer representing said juridical person
= EADBEFHBRGOREIZL VR LIZSGE £ OWEEM A
(i11) In the case of dissolution of the juridical person due to a decision of
commencement of bankruptcy proceedings-The bankruptcy trustee

0 EAREOF R O EE FREH A OV ELIAA OB R IC LV g L7256 EDIEREA

(iv) In the case of dissolution of the juridical person by a reason other than a
decision of commencement of bankruptcy proceedings-The liquidator

T FOREITRLIEWEIRELZFE L LI5S SWEWEEE Th O A ITEY
B EEHETHOIIENETRET HHE

(v) In the case discontinuance of the animal handling business pertaining to the
registration-The individual who had been the animal handling business operator
or the officer representing the juridical person that had been the animal
handling business operator

2 BB EEDATES S ONWT NI ST DHICESR L &1, BIWBREEE OB
BIX. DO I1EKRD,

(2) When an animal handling business operator has fallen under any of the items in
the preceding paragraph, the registration of the animal handling business operator
shall lose its effect.

Ftk  CBREOHEKIH)
Article 17 (Cancellation of Registration)

FREF RN, B =R H A L UERTARE HOBEIT X D BRENZ O ) %
Kozl x, NEEHNAEFF HOBEITIVBEGFEEZRVIE L & X%, Yk Bk
KL OBEEZ R L 2T L7 b0,

A prefectural governor shall, when registration has lost its effect pursuant to the

provisions of Article 13(1) or paragraph (2) of the preceding Article or when he/she

.11.



has rescinded the registration pursuant to the provisions of Article 19(1), cancel the

registration of said animal handling business operator.

HHNE  (EHEOHETR)
Article 18 (Posting of a Sign)

BN EEIT, READTTEDDIEIAICLY, ZOFEEFTIT LT, ARORSOT
WIFTIZ, KA X34 TR, BERE B2 OMOREE S CED D HHEZ L Lok 5
FRT TR 70,

An animal handling business operator shall, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of the Environment, post a sign stating the name,
registration number and any other matters specified by an Ordinance of the Ministry
of the Environment in a place that is easily visible to the general public, in each

place of business.

gk  CBREROIUH L)

Article 19 (Rescission, etc. of Registration)

1 HEREET, BIRERCEE D ROBZONTNIINIEYE T 5 & &id, £ ORE
ZIVE L, UIARNHUNOHEEZED TEDOEZEOEHA L IEZ—HDEIEZmT
HIZEWBTED,

(1) A prefectural governor may, when an animal handling business operator falls
under any of the following items, rescind the registration or order the suspension
of all or part of the business by specifying a period no longer than six months:

— AREOFERIZLVEMBHELEOREEZ T2 L X,

(1) When the person has received registration as an animal handling business
operator by dishonest means

= XDEMMTOEFBONE R OERM O FIENE+ ZREHITHRET 28 05
M OB DR Z OBV O ER BB Z iR T D720 b D & L TEREA
TTEDDHEEEITES LR ol & %,

(i) When the contents of the business or implementation method carried out by
the person no longer conforms to the standards specified by an Ordinance of the
Ministry of the Environment as being those necessary for maintaining the health
and safety of animals and securing any other proper handling of animals as
prescribed in Article 12(1)

= FBEERARE L TWDOIHEAICBWT, ZOF OB OIS, B &L OV #
DIFERE+ ZFRE—HICHE T D AE MR OfiE, BN OV BB 5 I
HE Lol e &,

(iii) When, in the case where the person has installed an animal facility, the
structure, size and management method for the animal facility of said person no
longer conforms to the standards on the structure, size and management of

animal facilities prescribed in Article 12(1)

_12_



W+ RE—HE -5, HUSXIIFESRFTONTNCHELYT LI e
.
(iv) When the person has fallen under any of the provisions of Article 12(1) (i),
(iv) or (vi)
T ZOEAE L <X 2 OIERIZHES < fvm X3 2 OEfE SHGITER LTz b
R
(v) When the person has violated this Act, an order based on this Act or a
disposition based on this Act
2 B IAE _HOBEIX, MEOBEIC L 500 %E LIEGEICERT 5,
(2) The provisions of Article 12(2) apply mutatis mutandis to the case where a

disposition under the preceding paragraph has been given.

Btk (BREAST~OEMTE)
Article 20 (Delegation to Ordinances of the Ministry of the Environment)
FHENPOAIGFETIZED D bODIEN, B IEREE ORI LR HFIHIZD
W, BRER T TED D,
In addition to what is provided for in Article 10 to the preceding Article, any
necessary matters concerning the registration of animal handling business operators

shall be specified by Ordinances of the Ministry of the Environment.

Bot—% (GREESTERE)

Article 21 (Compliance with Standards)

1 @EEECER L, B ORER L IRET 5L &I, EAFEREORE L@i
%ﬁif%:&%%k?ét@\%®ﬁ@ﬁ5%%@%ﬁ@ﬁ% B LBREAS T
TE 8 D FEMEZHSE L7227 H 720,

(1) An animal handling business operator shall comply with the standards specified
by an Ordinance of the Ministry of the Environment concerning such matters as
the method for the management of the animals handled, in order to maintain the
health and safety of the animals and to prevent the occurrence of impediments in
preserving the living environment.

2 HHEMFRSAIREER TIL, B ORER LA RFT 5L & bIT, EIEREOR
B EOXENRET D Z L 2IET 2720, TO RN, thESRED SRl L TrnE
DD ERODLEEIE, FHIT, ATEOEEICR X TEMMIHRES 38T T~ & ALY
EEDDHZENTED,

(2) A prefecture or a designated city may, when it is found necessary judging from
the natural and social conditions, formulate standards to be complied with by
animal handling business operators in place of the standards set forth in the
preceding paragraph, by an ordinance, in order to maintain the health and safety
of the animals and to prevent the occurrence of impediments in preserving the

living environment.
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o (@HEIREEE)

Article 22 (Person Responsible for Animal Handling)

1 BEWHEREE L. FEITT LIS, BEATTEDD & ZAIZLD | HREFEEITITR
LB ABWIEICER T D720, BBEEREE 2 BE LR T TR 5720,

(1) An animal handling business operator shall, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of the Environment, appoint a person responsible for
animal handling for each place of business in order to properly implement the work
pertaining to said place of business.

2 BB ELEE . FH o RKEEHE S0 B L ETICHRYE T 2EHUSNOET
IRT IR B IR,

(2) A person responsible for animal handling shall be a person other than one who
falls under the provisions of Article 12(1) (i) to (v) inclusive.

3 EWHREEIX. REES TEDDL L IAICLY, B ELE B IR ETE b
& (BN RFNE DT O B IR AT O B S 22 Ak & OV 1S B3~ 2 iHiE 2
Do) BRI IERITNIT R,

(3) An animal handling business operator shall, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of the Environment, have persons responsible for animal
handling receive training for persons responsible for animal handling (which
means training on the knowledge and ability necessary for the work of persons
responsible for animal handling that is provided by the prefectural governor) .

o= (BEROWS)

Article 23 (Recommendations and Orders)

1 ERER RS, B BERCEE N RS O3 HO L2 T LT
RNERD D EEIX, FOFIRL, BIREZED T, 2OV H > B OEERD F ik
FrWHETREZLEBAETLENTE D,

(1) A prefectural governor may, when he/she finds that an animal handling business
operator fails to comply with the standards set forth in Article 21(1) or (2),
recommend said person to improve such matters as the method for the
management of the animals handled, by specifying a time limit.

2 MERREEIL, BIBCEE PRI SHOBRELZE T L TVWARNERDD & X
X, ZOFIZR L, HIRZED T, RERIFELZ LIRS LEBETHZ LN TE
ol

(2) A prefectural governor may, when he/she finds that an animal handling business
operator fails to comply with the provisions of paragraph (3) of the preceding
Article, recommend said person to take the necessary measures, by specifying a
time limit.

3 FEMRAFZ, A HOBREIC LB E LT IeERNZOREICEDRWE EiX
ZTOFIZK L, HIRZED T, TOEIEIRLIEEZ L LINE L EmT HI & 73>
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(3) A prefectural governor may, when a person who has received a recommendation
under the preceding two paragraphs fails to follow the recommendation, order said
person to take measures pertaining to said recommendation, by specifying a time

limit.

Bk EROHE)

Article 24 (Reports and Inspections)

1 #WEMRIEL EHEPOLHEHILEE TROM=ZROBUEDATICLERBREIZ
BWT, BB EF I L, B OWRM., Z O 1 2 BOEBEL O FEE D
il LB FIHICE LG 2R, IIZOREIZ, HEEM I EE OFETTZ Ofh
BRD & DGITICSE B A | BRI OOt 2 MEIEH Z LN TE 5,

(1) A prefectural governor may, within the limit necessary for implementing the
provisions of Articles 10 to 19 inclusive and the preceding three Articles, request
an animal handling business operator to make reports on the status of animal
facilities, the method for the management of the animals handled and other
necessary matters or have prefectural officials enter the place of business of said
animal handling business operator or other relevant places and inspect the animal
facilities or other property.

2 HIHEOBEIZLVSIAREZ T 2EIX., 20D E R~ TREAZE LR L, BFRA
IZHRR L2 U 72w,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall carry a certificate for identification and produce it to the persons
concerned.

3 FB—HOBEIZEDVEAMEOHERIZ, LEEEDTZDITHO LN D LR L
TR 6720,

(3) The authority of entry and inspection under paragraph 1 shall not be construed

as that approved for the purpose of criminal investigation.

F3H ADOEBRREOREIROHEE

Section 3 Measures Pertaining to Preservation of the Living Environment

[T TS

Article 25

1 #ERRFEIL, 2O OEE OIRE TR L CE O EIERE N H bl
TWAHREL L TREAS CEDDLIFENELTVWDL RO DL L XL, YxFErt
CEETWDLEICKHL, HIRZED T, TOHRELRET HILDICHERIEEL L D
REZEERETLHILENTE D,

(1) A prefectural governor may, when he/she finds that a situation categorized by an

Ordinance of the Ministry of the Environment is one where the surrounding living
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environment has been damaged because of the care and keeping of a large number
of animals, recommend the person causing said situation to take the necessary
measures for removing such situation, by specifying a time limit.

2 #HEMFREEL, AEOBEIC L 2BEEZZ T ENZORIEIRLIEEL & 52
MOTGEITBNT, FHCHUERDH D EBH DL L XL, ZOFITK L, #IRZED T,
EORNEIROEEEZ L HRE L EMTHIENTE S,

(2) In the case where a person who has received a recommendation under the
preceding paragraph fails to take the measures pertaining to the recommendation,
the prefectural governor may, if he/she finds it particularly necessary, order said
person to take the measures pertaining to the recommendation, by specifying a
time limit.

3 EREATREEI. HEA (ReRXEETe,) Ok FEEEHTORZR,) ITx L,
A ZHOBEIC L D28V E ImBICBA L, RERHIIEZRODHZENTE D,

(3) A prefectural governor may request the necessary cooperation from the mayors
of municipalities (including special wards) (such mayors shall exclude the mayors
of designated cities) with regard to the recommendation or order under the

preceding two paragraphs.

A BT LB AOEMEITHTERELHIET A 7-0DHEE
Section 4 Measures to Prevent Animals from Causing Infringement on the Life,
etc. of Humans

B ANE (FrEEW) o faEE AR E OFFAT)

Article 26 (Permission for the Care or Keeping of Specified Animals)

1 ADoK M, FERNIMEICEZMZ2BZNNH258ME L TEHS TED L8 (L
T TREE] L o,) OERBXIREZITE I L T8I, BEATTEDD L
TAICEY, FEEBMORE T L2, FEEMOEREIRE DD DN (LT Z
DEINZINT TR E fin 28 it 5% é: WD) OFTTEM A EEES 2 AN R FOFF ] &
Z 7RI RS, T2 L. xR (E}(Efﬁ{i CERCUARIERE AR 7) 53
CRECHIZHET 2REMER AV D) ICBWTEERMAZRED O EE Y &
iGE 3% iﬁ’&?—é%ﬁ%@ﬂﬁ@fmfzé/\fm&)éﬁ/\ . ZODRY TR,

(1) A person who intends to care for or keep an anlmal categorized by a Cabinet
Order as one that carries a risk of causing harm to the life, body or property of
humans (hereinafter referred to as a "specified animal") shall, pursuant to the
provisions of an Ordinance of the Ministry of the Environment, receive the
permission of the prefectural governor having jurisdiction over the location of the
facility for the care and keeping of the specified animal (hereinafter referred to as
the "specified animal facility" in this Section) for each kind of specified animal;
provided, however, that this shall not apply to the case where a veterinarian cares

for or keeps a specified animal in a medical facility (which means a medical
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facility prescribed in Article 2(2) of the Veterinary Practice Act [Act No. 46 of
1992]) for the purpose of medical care.

2 ﬁ@@%ﬁMFifiﬁtﬁé%;\ REAGCEDDLEZIAICLY, KICEITHF
EHAGTHLT-HEECREAS CTEDLIEHEZRZA T, 2N EEEFIRMEFIZHREE L
RFNIEZR B0,

(2) A person who intends to receive the permission set forth in the preceding
paragraph shall, pursuant to the provisions of an Ordinance of the Ministry of the
Environment, submit to the prefectural governor a written application containing
the following matters and the documents specified by an Ordinance of the Ministry
of the Environment attached to the application:

—  RA I TR OMEFE NZIENCH D TIIREZDOKA4
(1) The name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,

the name of the representative person

= FrEEW O &K O

(i) The kind and the number of the specified animals

= fENIIREOHRM

(i11) The purpose of the care or keeping

VU R S B 8 it i 0D BT (£ 1

(iv) The location of the specified animal facility

T R E AR AR i R O TE R OV

(v) The structure and size of the specified animal facility

N FEEENY) O IR E O ik

(vi) The method for caring for or keeping the specified animals
t FOMIREEL S TEDDHFH

(vi1) Other matters specified by an Ordinance of the Ministry of the Environment

otk GrarokkyE)
Article 27 (Criteria for Permission)
1 #AOEMRIEIL, AIEE - HOFAORBEPROEFIZEE L TWND ERDDH & X

TRTE, FHEOFFAZ L TIR 5220,

(1) A prefectural governor shall not grant the permission set forth in paragraph (1)
of the preceding Article unless he/she finds that the application for permission set
forth in the same paragraph conforms to the following items:

— ZTOWFEIRDEIGE HE L5 M OFENRZIZEIT 2 FEHS, FFEEhoMrmEIlz
Ji U CTERBEA 5 COiE 0 2 M i il 28 it 7% OO #1985 K OSBURRAE ONT e 1 B0 A7) O finl 28 SR
EOFFEICHETHIEECHEET I HLOTHDH I L,

(1) The matters listed in paragraph (2) (v) and (vi) of the preceding Article
pertaining to said application conform to the standards concerning the structure
and size of the specified animal facilities and to the method for caring for and

keeping the specified animals as specified by the Ordinance of the Ministry of
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the Environment according to the characteristics of the specified animals.
Z HEEDPROVWTAUIHEYE LN &,
(ii) The applicant does not fall under any of the following categories:

A ZOEART I OEFRICE S SIEK LTEIEL Eoflicid b, &0
HATEMK DY | UIPITEZIT D 2 LN 2O A0 ZFE R L
(a) A person who has been sentenced to a fine or a severer punishment for

violation of this Act or a disposition based on this Act where two years have
yet to elapse since the day on which execution of the sentence has been
completed or the sentence has become no longer applicable
2 FH O NUEE-HOBREIZLVFREZRVIEIN., ZDOLSDHOT-AND
EZ R LW
(b) A person whose permission has been rescinded pursuant to Article 29 (1)
where two years have yet to elapse since the day of such disposition
N JEANTHEDST, ZOEED I HITA T DNWTNUNICHELETL2ELRH DO
(¢) A juridical person where any of its officers fall under either (a) or (b)
FREF IR FNFIL, AR —HOF A 2T 5551280 T, FEEMIT L2 ADEm,
HR UM EIZ T 2R EFOBIEOTZDNENGH D RO D & &IX, ZDOLEDORE
ICBWT, TOFFIICRMEZMNT 52 LR TE 5,

(2) In the case of granting the permission set forth in paragraph (1) of the

preceding Article, the prefectural governor may, when he/she finds it necessary for
preventing specified animals from causing an infringement on the life, body or
property of humans, attach conditions to said permission within the limit of such

necessity.

FoHNER (REOFE)
Article 28 (Permission, etc. for Changes)

1

B ARREHOF A (ZOHEOBEICL DI EET,) 2% 7E (LIF TF
EEWERE ] L D,) 1E, FRE ZHE S UIHEM S5 HANTETITHIT D
FHZEHELL D LT2L T, BEEATTEDD & Z ALY HIEM RSO
EXZTRTNERERN, TLIZL, TOLEPREAT TEDLIBEBLLDOTHD L
L. ZORY Ty,

(1) When a person who has received a permission set forth in Article 26(1)

2

(including the permission under this paragraph) (such person shall be referred to
a "specified animal caretaker") intends to change any of the matters set forth in
paragraph (2) (i) or (iv) to (vi) inclusive of the same Article, he/she shall
receive the permission of the prefectural governor pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of the Environment; provided, however, that this shall
not apply when said change is a minor change specified by an Ordinance of the

Ministry of the Environment.
RIZRDORUEE, ATEOFFAIZOWTHERT %
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(2) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
permission set forth in the preceding paragraph.

3 FEBMEEHR X FHIEELEOREKEAD CEDLIBMBREENH O & X,
XIFHE A AEFE _HE—-TH LIEE =SB T2 FEZOMBREE T TED HH
HICEE RSO E XX, ZORMNL=FHUNIZ, £0F 20 EMRMFEE T
RFNIEZR B0,

(3) A specified animal caretaker shall, when there has been a minor change
specified by an Ordinance of the Ministry of the Environment as set forth in the
proviso to paragraph (1) or when there has been any change to the matters set
forth in Article 26(2) (1) or (iii) or other matters specified by an Ordinance of the
Ministry of the Environment, notify the prefectural governor to that effect within

30 days from such day.

Btk GFROBIEL)
Article 29 (Rescission of Permission)

FENRF AT, FEBMEEE DROESZONT NS T DL ST, TOFF]
ZRMVET ZENTE D,

A prefectural governor may, when a specified animal caretaker falls under any of

the following items, rescind the permission:

— RNEOFBEIZXLVFEEMEEEOFF L2 T2 L &,

(1) When the person has received permission to be a specified animal caretaker by
dishonest means

T X DOF DR E B i % O & & OB DN R E B A o i 2 SUIRE O FIEDN
THEERE-EE - BICHET D EEICHEA L kot & &,

(ii) When the structure or size of the specified animal facility or the method for
caring or keeping the specified animals of said person no longer conforms to the
standards prescribed in Article 27 (1) (1)

= B PERECEHB O SANIHEA T Lo L&,

(iii) When the person has fallen under Article 27 (1) (i) (c)

W ZOE#REE LI ZOERICES M XL T OERICE S ApITER LIz E
&R

(iv) When the person has violated this Act, an order based on this Act or a
disposition based on this Act

Bt (BREAES~OEM)
Article 30 (Ordinances of the Ministry of the Environment)

B AREDPDRIGZETIZED D b ODIEN, FEBY OfE UIRE OFF AN L
VERFHIZOW L, BEASTED D,

In addition to what is provided for in Article 26 to the preceding Article, any

necessary matters concerning permission for the care and keeping of specified
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animals shall be specified by Ordinances of the Ministry of the Environment.

ot (@EIRE OTTIE)
Article 31 (Method for Caring For or Keeping Animals)

FEEMEEE L. COFFICRDEEIREZ T 212013, LR EEWITIR DR
TE RS ax D MM 2 EWRICAT O 2 &, BBEBMIONTZEDOHF AT LZZITTVnD Z
EZRWLNIT DI LZOMOEREIE T TED D HIECLSRITIUTRE R0,

When a specified animal caretaker engages in caring or keeping pertaining to the
permission, he/she shall periodically inspect the specified animal facility pertaining to
said specified animal, clarify that he/she has received permission with regard to said
specified animal, and conform to any other methods specified by an Ordinance of the

Ministry of the Environment.

Fot 5k (RREEWEEE I DR E M)
Article 32 (Order for Specified animal caretaker to Take Measures)

FERF R, FEEMEEE PAIROREICER L, UIFE _+ERE_H (8
THANRE_HICBWTERT 2L 62 5T,) OBEICL VA SNTRIFITER L
SEIZEBWT, BEIWIZE 2 NoAd, FESUIMEIZH T 2REON LD IZ ML
W% RO D L ET, HLFFEEMITAR D R I RE O IEOUET O D LER
HELELOHRE L EMTHIENTED,

In the case where a specified animal caretaker has violated the provisions of the
preceding Article or has violated the conditions attached pursuant to the provisions
of Article 27(2) (including the case where it is applied mutatis mutandis pursuant
to Article 28(2)), the prefectural governor may, if he/she finds it necessary for
preventing specified animals from causing an infringement on the life, body or
property of humans, order said person to improve the method for caring for or

keeping said specified animals or take other necessary measures.

Fot=5% (@EROHEE)

Article 33 (Reports and Inspections)

1 #HERREEL, B HARNENLE IS E TRORTI RO HEDMATICHLEE R
FREZICIHWT, FrEBWE I 26t L, FrE s OB, FrE B o finl 28 SR
BEOHIEZEOMMLERERICE L#MEZ RO, XIXZDOMEIZ, YikfrEghWinEs
DRFER B R 2% & 55T E OMBIRD & DGFTICSL B A Y | FEEf# ik 2 0
O ERESEDLZ ENTE D,

(1) A prefectural governor may, within the limit necessary for implementing the
provisions of Articles 26 to 29 inclusive and the preceding two Articles, request a
specified animal caretaker to make reports on the status of specified animal
facilities, the method for the management of the specified animals handled and

other necessary matters or have prefectural officials enter the places where the
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specified animal facilities of said specified animal caretaker are established or
other relevant places and inspect the specified animal facilities or other properties.
2 B AIUSRE HEEOH HOBREIR, BAIEOREIC XD ZAREIZHOWTHERT
Al
(2) The provisions of Article 24(2) and (3) shall apply mutatis mutandis to entry

and inspection under the preceding paragraph.

BEHE BDEEHYUEE
Section 5 Officials in Charge of Animal Welfare

g e

Article 34

1 HIHFAKRFEKIZ, FBITEDDLEZAICLY, B HUEE B XITRIEE —HD
BREIZ LD VEAMEZOMOEY OEEKXR NERICEAT H2FELITOEDL2D. B
EHEHBEORL AT H2ME (REIZEWNT Y E#EH YRR Lvw)H,) &
EZEMTE D,

(1) A local government may, pursuant to the provisions of an ordinance, establish
officials with such a title as animal welfare and management official (referred to
as "officials in charge of animal welfare" in the following paragraph) to perform
the entry and inspection prescribed in Article 24 (1) or paragraph (1) of the
preceding Article and other work related to the welfare and management of
animals.

2 EWEGEHCUEREIL. R A IEFR O R T & > TERE AN BN 0 i 1E 72 i
KOREICE LHEMP R m#Es A3 2b0% b D> TRT D,

(2) An official in charge of animal welfare shall be an official of said local
government who has expert knowledge on the proper care and keeping of animals,

such as a veterinarian.

BUE IWENREFEOHES
Chapter IV Measures Taken by Prefectures, etc.

Fothgk (RECRZO5HED)

Article 35 (Taking Custody of Dogs and Cats)

1 AHERNIRE EENREEOEERT, 5 REERE _—aht+ 5o+ " F—HD
g (LU TR Lv)d,) Z2oMEa TED S Rl a2 &te, BLTELC,)
ZWH, UTFRIC,) (&, RXIIRZIDOFIRY ZZDOFHAENLRD vz & 21,
IHRERIEWMOLRTIIER LRV, ZORAICENT, MERAESE GERTRE
DEZWI, UTHEL,) X, ZORIINIEZFIEWAEREGHEREET S Z &N
TE 5,
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(1) Prefectures, etc. (which means prefectures, designated cities, core cities set forth
in Article 252-22(1) of the Local Autonomy Act [hereinafter referred to as "core
cities"] and other cities specified by a Cabinet Order [including special wards; the
same shall apply hereinafter]) shall take custody of a dog or cat when so
requested by its owner. In this case, the prefectural governor, etc. (which means
the heads of the prefecture, etc.; the same shall apply hereinafter) may designate
the place where the dog or cat is to be taken into custody.

2 HPEOBEL, #HIENRENFTAHEOHR L2WRIUTRZOFIIY 22 ORGHE
ZOMDENLRD bNTGEICHERT D,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
case where a prefecture, etc. is requested to take custody of a dog or cat of which
the owner is unknown by its finder or any other person.

3 EBERFRENEIL, WETR (R A GT,) Ok (FREH T, TEHAOH —HO
A TEDDLHORZRS,) IZRL, F—H (FHEICBWTHERT LG22,
FEREKLOFHENREIZBEWTHEL,) OBEICIDRIFAZOSIIVICEL, HER
WhERDDHZENTED,

(3) A prefectural governor may seek the necessary cooperation from the mayor of a
municipality (including a special ward) (such mayor shall exclude the mayor of a
designated city, core city or a city specified by a Cabinet Order set forth in
paragraph (1)) concerning custody of a dog or cat under paragraph (1) (including
the case where it is applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph; the same shall apply in paragraphs (5) and (6)).

4 WEFRMFESL, BPOEEL BN LT HHAKEOMDOFICK LRI DOFIEDY
EERWETHENTED,

(4) A prefectural governor, etc. may commission custody of dogs and cats to an
organization established for the purpose of animal welfare.

5 BREKEIZ., BRITEHMEOR L H#E L T, B —HOMEIZX VIR ZRkd b
GG OREICE LLERFHEZEDDL LN TED,

(5) The Minister of the Environment may, after consultation with the heads of the
relevant administrative organs, prescribe necessary matters with regard to the
measures to be taken in the case where custody has been requested pursuant to
the provisions of paragraph (1).

6 EiX, #EMRFECXHL, THROGEENICEBWNT, BBIRTEDDLEZAICLD ., F
—IHOBIRVICBE L, BAO-HE2MIT LN TE D,

(6) The national government may, within the scope of the budget, grant a subsidy to
a prefecture, etc. for a part of the costs related to custody set forth in paragraph

(1), pursuant to the provisions of a Cabinet Order.

HBEPRE (AGEWDSE O RAE OmEHHTE)

Article 36 (Measures for Notification by Finders of Injured Animals, etc.)
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1 EE., AR, EHZOMOAOEFNICE T, FHRICH»Y, HLITAELE
R, RIFOEY IR, RZFOBMYOAKRZELLIZEHIT, TH00IT, ZOHT
HEMNHBHL TS & ZIFTARIC, ZOETAEZENAR LRV & X T30 E T R 5
[CIBHRT D LD IZHEORITFNITR B0,

(1) A person who has found an animal such as a dog or a cat that has a disease or is
injured or the carcass of an animal such as a dog or a cat on a road, in a park, in a
plaza, or in any other public place shall endeavor to notify promptly the owner
when the owner is known or the prefectural governor, etc. when the owner is
unknown.

2 HLERFRSEIL, ATEOBEIC X 2EENH O & XTI, FOEY XXE OB DIE
REINAE LR TR 50,

(2) A prefecture, etc. shall, when a notification under the preceding paragraph has
been given, take away said animal or animal carcass.

3 HIGHALHEOKET, MEOMEICL Y EME AT HHEICHENT 5,

(3) The provisions of paragraph (5) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the case of taking away an animal pursuant to the provisions of the

preceding paragraph.

FottsR  (REURZ OZFHEHR)

Article 37 (Restriction on the Breeding of Dogs and Cats)

1 RXITRZOFEFRIL, ZNOOEN ATV IEHE L C 2 AU IE 2 fi % 2% T
DB EBZADZENRNEELERD LI RBENND D EROLGEITIE,. LD %
Pilbd 2720, EIHAZREICT D2 FREOMOFEEL T L L OICBDRITNETR LR
[

(1) The owner of a dog or a cat shall, when he/she finds that there is a risk that the
animal would breed freely and that it would be difficult to give the offspring an
opportunity to receive proper care, endeavor to have surgery carried out to disable
breeding or take any other measures in order to prevent breeding.

2 FREMREIR, FHoTEERE -HOBEIC LD RIITRZOGIIRY FIZEEL T, A/l
HICHET DHESEDICREND L5, LERBEROEZITI KO ZHORT
TR B 720,

(2) A prefecture, etc. shall, upon such cases as when custody of a dog or a cat is
taken under Article 35(1), endeavor to provide the necessary guidance and advice
so that the measures prescribed in the preceding paragraph are taken

appropriately

FoNEK (@ EEREER)

Article 38 (Animal Welfare Promoters)

1 #AOEMRIMEEL, HIRICB T 2R, QIE0EYOE#HOHEICEE LA L2 A
TLHEDIBEND, BMEHEHERELZRET LN TED,
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(1) Prefectural governors, etc. may appoint animal welfare promoters from among
persons who have enthusiasm and knowledge regarding the promotion of the
welfare of such animals as dogs and cats in the region.

2 EWEEHEER L. IR HDEBZIT O,

(2) An animal welfare promoter shall perform the following activities:

— R, RIFOEW OEHE L ER RO BEEMICOWTEROBEMEED D Z &,

(1) Deepen the understanding of residents regarding the importance of the welfare
and proper care of such animals as dogs and cats

= fFERIZXL, FORDIZIEL T, R, AZFOEMNATEVICEHT 52 L &2B)
BT 27D OATEZ RIS 5 R OMOHFEICEAT 2 LB RIELT 52 &,

(ii) Give residents, upon request, the necessary advice on surgery for disabling
breeding and any other measures for preventing the free breeding of such
animals as dogs and cats

= R, Rz ’“*ODEJ%@Fﬁﬁ%L# ’xTL ZORDITIHE LT, b OEMIZHEIE
BT TR T 520 DIBECH ST AZOMONER IR ETHZ &,

(ii1) Provide such persons as the owners of such animals as dogs and cats, upon
request, adoption services or any other necessary assistance for giving these
animals an opportunity to receive proper care

U K, AZZEOEMY O L E 7 7R OHELE D 72 D 12 E SUTHBE T R DT 5
RICHER 2T 5T &,

(iv) Provide cooperation necessary for the measures conducted by the national
government or prefectures, etc. to promote the welfare and proper care of such

animals as dogs and cats

Btk (s
Article 39 (Council)

FERT RS, BOE#EEZ B E T2 AIEN. BRERORIKRZ O OB O 5H L&
B IE 72 fA F I DWW T RIEFE AT D TV D MRS, Y aENN REIC B T 2B i
HeHE B O R VE OHEME . BV EEHEE B OTREN T 5 KR EICH L L ERW# AT O -
DOWHER LT 22 LN TE D,

Prefectures, etc., non-profit corporations established for the purpose of animal
welfare, veterinarian organizations and any other organizations working to
disseminate and raise awareness regarding the welfare and proper care of animals
may form a council for promoting the appointment of animal welfare promoters in
the prefecture, etc. and conducting the necessary deliberations regarding such

matters as support for the activities of animal welfare promoters.

FRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions
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Article 40 (Method to Be Applied in the Case of Destroying Animals)

1 B ERIRTNERERVWEEICE, TEHRYZ0BMICERE 5 2RV
(LD TLRITNIER LR,

(1) In the case where an animal must be destroyed, a method that minimizes as
much as possible the pain and distress to the animal shall be used.

2 BREREL., BERITEHEEOR LHHEL T, AIEOGIEICEH L LELRFHAED D
ZLEIZNTE D,

(2) The Minister of the Environment may, after consultation with the heads of the
relevant administrative organs, provide necessary matters with regard to the

method set forth in the preceding paragraph.

FEU+—5% (@27 LORBICET 256 0k, FEHEEES)
Article 41 (Method to Be Applied, Subsequent Measures, etc. in the Case of Providing
Animals for Scientific Use)

1 @z HE. KB U S RF oSO 1 £ o oF 7 EoR R4 %
BAZIiE, B EORHOBNZETHZ ENTEXHHMAICEWNT, TXSRY &y
T HHECRDVELI L OEZMMAT LA L, TEHRY ZOFHICIN L8
DEZEDVRLTLHZEFICLVHYEZEDNFATL2ZLICERET LD LT 5,

(1) When providing animals for use in education, testing and research or the
manufacture of biological preparations, or for any other scientific use, consideration
shall be given to the appropriate use of such animals by such means as using
alternative methods to that of the use of animals as much as possible and reducing
the number of animals provided for such use as much as possible, within the
extent that the purpose of the scientific use can be attained.

2 #BWERT LORMAICHET 255812, ZORMAICKERREIZBWNT, TEX5R
D E O EREZ G 2R WHIEIZ IO TLRITER B30,

(2) In the case where an animal is provided for a scientific use, a method that
minimizes the pain and distress to the animal as much as possible shall be used,
within the limit necessary for such use.

3 BMPEF LOFIHICHINTZRICTE W THEIEO RIAHBO RV IRBIZH D> T\ D 5
A, ZORF LOFIBICH LZEIZ, BEHIC, TELMRY ERE LI RVTIEIC
EOTEDOIHW AL LIRTF TR 5720,

(3) In the case where an animal has fallen into a state from which recovery is
unlikely after being provided for a scientific use, the person who provided the
animal for such scientific use shall immediately dispose of said animal by a method
that minimizes pain and distress as much as possible.

4 REREIX, BRITEHEEORE E Wik LT, & _HOFEKCRIEOREICE L X
HREFKEZTEDDLZENTE D,

(4) The Minister of the Environment may, after consultation with the heads of the
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relevant administrative organs, prescribe the standards to be complied with
regarding the method set forth in paragraph (2) and the measures set forth in the
preceding paragraph.

B (RalhiE)
Article 42 (Transitional Measures)

ZOEHEOBREICESEmALHIE L, IWHET L2558 WL, £0oma T,
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In the case of establishing, amending, or abolishing an order based on the
provisions of this Act, required transitional measures (including transitional
measures relating to penal provisions) may be specified by said order, within the
extent that is judged to be reasonably necessary in line with the establishment,

amendment, or abolition of the order.

FU+ =% (EHESOBRLOREI)
Article 43 (Hearing of the Opinion of the Central Environment Council)

BREEREIL, EARHORE., HERFEMHE, H+ K&FE W, F _+—KE—H,
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The Minister of the Environment shall, when he/she intends to formulate the basic
guidelines, establish the standards set forth in Article 7(4), Article 12(1), Article 21
(1), Article 27(1) (i) or Article 41(4), specify the situation set forth in Article 25(1),
or prescribe the matters set forth in Article 35(5) (including the case where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36(3)) or Article 40(2), hear the
opinion of the Central Environment Council. The same shall apply when he/she

intends to change or abolish the basic guidelines, standards, situation, or matters.

AR EH
Chapter VI Penal Provisions

LR RIES

Article 44

1 EEEWMERTZVIZEL, BT 2F T, —FLL TR IIE LT O
BT D,

(1) A person who has destroyed or injured, without reason, a protected animal shall

be punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of not
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more than one million yen.

2 EHEWICK L., BEVICKHEIIMAKRERO D Z LICL Y BH ST LEDERE
1T o7FIX, A+ AU FOg&IcT 5,

(2) A person who has committed on a protected animal such cruelty as causing
debilitation by discontinuing feeding and/or watering without reason shall be
punished by a fine of not more than five hundred thousand yen.

3 EH#UMABELLEIT. L ITHUTOIHEIIALT S,

(3) A person who has abandoned a protected animal shall be punished by a fine of
not more than five hundred thousand yen.

4 FIZHEICBNTC [EZ#EHY] LI, KROS5 BT 28mE 05,

(4) The term "protected animal" as used in the preceding three paragraphs shall be
the animals listed in the following items:

— B K DAE, O, R ORI, VRO EE, B WX EERTHOD

(1) Cattle, horses, pigs, sheep, goats, dogs, cats, domestic rabbits, chickens,
domestic pigeons, and domestic ducks

=i FIBIT 2 b 0ERRIEDN. ABEA L TV LEM) TRIFLE, SE SO B
(e =3 AR Y7

(i1) Animals in the possession of persons where such animals are categorized as

mammals, birds or reptiles, other than those listed in the preceding item

AU R IE S
Article 45
WDOEZDONT IS T HF T, NALLTORBE I HA ST HEL T OFieicLd
Do
A person who falls under any of the following items shall be punished by
imprisonment with work for not more than six months or a fine of not more than five
hundred thousand yen:
— B FAREHOBEIGER L THFM X T2\ TR EB A FE L, Ik
L
(1) A person who has cared for or kept a specified animal without permission in
violation of the provisions of Article 26 (1)
= AREOFERIZESOTE A+ ARE —HOF A 22T I
(ii) A person who has received the permission set forth in Article 26(1) by
dishonest means
= B PNAERE-HOBEICER L TE ZHRERE ZHE S5 UIEN S B HN
FETICHBIT A FHRLZEE LI
(ii1) A person who has changed any of the matters set forth in Article 26(2) (ii)

or (iv) to (vi) inclusive in violation of the provisions of Article 28(1)

CHLR S S
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Article 46
ROZFZDOWNTANIEET 21X, =+ FTHETOEI@IZLT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of
not more than three hundred thousand yen:
— FETERE-HOBEIER L TREREZ ST 2\ CTEW IR 2 = A T2F
(1) A person who has engaged in the animal handling business without receiving
registration in violation of the provisions of Article 10(1)
= AREOFRICEIOSOTEFFFE HOBE B+ =R -HOBRBKOEHEZET,)
BT
(i) A person who has received the registration set forth in Article 10(1)
(including the renewal of registration set forth in Article 13(1)) by dishonest
means
= FBHREE-HOBEIL L2 EBOELOMTITERK L2H
(ii1)) A person who has violated an order for the suspension of business under
Article 19(1)
W P =RE _H IR = ZROBREIC L ommIER L2
(iv) A person who has violated an order under Article 23(3) or Article 32

E AU S
Article 47
ROZZFDONTNUNCHEYET 2H T, MU TOESICLT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of
not more than two hundred thousand yen:
— HENUSEE -EELIEHE EHEE S HN\EE "HOBREIC LA |t EET,
XIZEBOEHE LTI
(1) A person who has failed to give a notification under Article 14(1) or (2) or
Article 28 (3) or has given a false notification
ZOB AR HXIE =R =R HOBEIC L o WmE 2T A L I3RS
DHEZ L, ITINHOHEIC L DIBELEL, T, HLITDELZE
(i1) A person who has failed to make a report under Article 24 (1) or Article 33 (1)
or has made a false report, or who has refused, obstructed, or evaded an
inspection under these provisions
= BT REECHOBEICL DmBICER LIsE
(ii1) A person who has violated an order under Article 25(2)

CALRWAE S
Article 48

ENOREZENIIENE LATADORBN, FEHANZOMOIEEE D, £ DIENXIL
ANDEBICE L, FENFHNUENPORIGFE TCOERITAZ LI XX, TAEEEITH1F
D, ZDOIENXITINTH L TEARSFOEE 2R3 5,
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When the representative person of a juridical person, or an agent, employee or any
other worker of a juridical person or individual has committed an act in violation of
the provisions from Article 44 to the preceding Article with regard to the business of
said juridical person or individual, not only the offender shall be punished but also
said juridical person or individual shall be punished by a fine prescribed in the

respective Articles.

LR aIES
Article 49
FPARBE-HOBREIZ LMl 2E3, IEHBomtz LeEIL, ZFFHT
DIEHTALT D,
A person who has failed to give a notification under Article 16(1) or has given a
false notification shall be punished by a non-penal fine of not more than two hundred

thousand yen.

AR
Article 50

FHNKOBEIZ L DIEB A BT RV E L, BT O@EHIAT 5,

A person who fails to post a sign under Article 18 shall be punished by a non-penal
fine of not more than one hundred thousand yen.
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